GENERAL AGREEMENT ON RESTRICTED

COM.TEX/SB/1346%
24 February 1988

TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAYL, TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral agreement between Norway and Hong Kong

The Textiles Surveillance Body received a notification from Norway of a
bilateral agreement concluded with Hong Kong for the period 1 July 1987 to
30 June 1990.

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information,

lThe previous bilateral agreement and amendment are contained in
COM,TEX/SB/1075 and 1125,

2COM.TF.X/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this agreement see COM,TEX/SB/1359.

*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF NORWAY

AND

THE GOVERNMENT OF HONG KONG

RELATING TO THE EXPORTS FROM HONG KONG OF CERTAIN

TEXTILE PRODUCTS FOR IMPORT INTO NORWAY
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Jntrodugctien

1. Yhis Memorandun of Understanding (hereinafter referred to
as “MOU") sets out the arrangements that nave been made

between the Government of Norway and the Hong Kong Government
regarding exports of certain textile products from Hong Xong

for import into Norway.

2. These arrangements have been made having regard to the
Arrangement Regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as “"the MFA") as extended by the
Protoucol dated 31.7.1986, and in particular tou the provisauns
of Artaicle 1:2 and Article 4 of the MFa,

Loverage

3. These arrangements apply to Hong Kong's exports to NOTway
of the textile products listed in Annex A to this MOU, when
these¢e are made of cotton, wououl or man-made fibres, or tlend
thereof, in which any or all of those faibres in combination
represent either the chief value of the fibres or 50 per

cent or more by weight (or 17 per cent or muye by weight of
wool) of the product. Noutwithetandang theee provisions, this
MOU shall also apply to the products described in Annex A
which are manufactured from impregnated, coated or covered
fabrics where the impregnation, coatang or covering cannot be
seen with the naked eye (for the purpose of this provisiun no

account should be taken of any resulting change of colour).
Classiflication

4. For the purpose of classifying textile products in the

sppropriate category, the descriptions set out in Annex A will
apply.

5. a) In case vf davergent opinionb between Hung Kong and the
competent Nurwegian authorities at the point of entry into
Norway on the clessificatiun of products covered by this HOU,
consultations as provided for in Paragraph 14 of this MOU

shall be held with a view to reachinyg agrecment on the appro-
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priate classification of the products concerned and to resol-
ving any difficulties arising thercfrum, For this purpose, the
suthorities of Hong Kong shall be informed by the competent

suthorities in Norway 8t soon at a ca2sc of divergent opinions
on the clssgsification of products sprises,

b) Pending agreement on the appropriste classificationts and
subject to the permission of the suthorities of Hong Kong, the
products in question shall be ¢leared for importation on the
basis of the classification indicated by the competent Nor -
wegian authoritivs at the point of entry, in conformity with
the provisions of this MOU.

Festraant leveld s

&. For products listed 1n Annex B to thie MOU, Hong Koung shall

for each restraint period durang the term of this HOU
(1.7.1987-30.6.1988, 1 7, 1wt & s0.6.198%, 1.7.7989 30.6.1990)
restraxn its exports to Norway to the lamits set out 1n Annex
B, or the lamits mudafaied «¢ provaided for an Paragraph T of
this MOLU.

Flexabalily R1Cyad0ns

7. a) Carryover. 1f in any rectraant periuvd of this Agreement,
levels specified in Annex B of this Agreement for any catego-
yies are not fully utilised, the Hong Kong Government may,
after prior nmotification to the Government of Norway, during
the subtequent twelve month period, approve the export of ad-
ditircrnel ameunts oﬁuxvalent to such shortfalls provided that
such exports are in the same categories where the shortfalls
occurred and do not exceed the percentages set ocut under
column (d), Annex B, computed on the basis of the levele for
the subsequent twelve month period. This should alsv be appli-
cable from the lust year of the previcus agreement into the
first year of the present Agreement.,

for the purpose of applying theé carrycver provisions,
shortfalls in the restraint period in question shall be
calculated without debiting tu the limits of that restraant
period the use of carryover {rnm the preceding restraint
period.
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b) Cerryforward. During each restraint period of this Agree-
ment, the KHong Kong Gouvernment may, sfter praor notification
to the Government of Norway, spprove the export of amounts in
txcess of the levels specifivd in Annex B to this Agreement up
to the percentages set out in Annex B under column (e}, compu-~
ted on the basis of the levels for the current restraint
period., Where tﬁr specirfic levels have been jncreased by car-
ryforward the Hong Kong Government shall inform the Government
of Norway of the carryforward quantities and debit these to
the corresponding levels which are agreed or may be agreed
upon fory the subsequent period,

¢) Swing. During each restraint peraod of this Agreement, the
Kong Kong Government may approve the export of amounts in
excess of the levels specified in Annex B to this Ayreement up
to the percentages set out in Annex B undelr column (f), compu-
ted on the basas of the levels fuor the current restraint
period. Where specific levels have been increased by swing, 2
corresponding reduction shall be made in one or more of other
levels calculasted on the basis of the conversion factors
listed in Annex B, column (h}.

d) Total flexiLility. During each restraint period of this
Agreement, the additional export quantities resulting from
carryover, carryforward osnd swing taken together shall, for
each specific level, not exceed the percentages set out in

Annex B under column (g).

.

Erxpors pyuthorgeataon

8. 1In view of the desire of both governments tu elaminate
real risks of market disruption, the following procedures
shall apply Lu the categories listed in Annex C:

86.1. Hong Kong agrees to notify Norway immediately upon
receipt of any unusual contentration of applications for
export authorisataocns in a particular category. In Jjudging

what constitutes exceptionelly lerge or unusual concentrations
of applications, Hong Kong will have regard to recent levels
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of trade with the intention that the quentities covered by the
issue of oxport authorisations in question would not be such
as to cause a sharp und substantial increase of imports of the

products in Question into Norway.

8.2 The Government of Norway may request consultations with a
view to agreement on an appropriate level of restraint for any
category listed in Annex C for any restraint period whenever,
in the view of the Government of Norway, conditions in its
market are such that a limitation on further trade in any

such category i1s necessary in order to eliminate a real Trisk

of market disruption,

§.3 The request for such consultations shall be supported as
soon s possible, and 1n any case within 21 days of the date
of the request, by a ctatement of market conditions in Norway
which an the opinion of the Government of Norway make necessa-
yv the request for consultations. The statement shall anclude
gata similar to that contemplated in paragraphs ! and Il of
Annex A c©¢f the MFA,

B.4 Upon receipt of a request for such concultations, the Go-
rernment of Hong Kong, as reguested by the Government of
Norway, shall cease or otherwise limit further issuance of EAs
for a period of seven (7) working days. The Government of
Norway may request Hong Kong to extend the period of seven (7)
working days mentioned above and may also request Hong Kong to
l1imit the Jissuance of EAs to & level different from that spe-
cified in paragraph £.5 and 8.6 below, whichever is applicab-
le. The Government of Hong Kong shall consider any such
request sympathetically and shall respond promptly. Unless
agreed otherwise, the Government of Hong Kong shall have the
right, following the expiry of the period of seven (7) working

days mentioned above, to resume the issuance of EAs up ta the
level specified in paragraph 8.5 or 8.5 below, whichever is

applicable. EAs thus issued, 8s well as EAs issued prior to
receipt of the request for consultations, may be honoured by
the issuance of export licences by the Guvernment of Hong

Kong.

The twoc governments, unless otherwise agreed, shall consult as
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soon as possible within 30 cuyl'of the request for such
consuitations and shasll make theiy beet efforts to complete
such consultations within 20 days of ths commencement.,

8.5 In the event that consultations ¢o not result in agree-
ment, the Government of Norway shall have the right to request
the Government of Hong Kong to limit exports of the relevant
products during the restraint period in which the request for

consultations is made to a8 level not less than the highest of:

) The level of trade in the relevant category for the imme-
diate preceding restraint pericd plus & per cent of that

level.

b) The aveyage of the level of trade in the relevant category
for all previous years since January 1, 1983, plus 6 per cent

of that level.

c) The limit reguested by the Government of Norway for the
cessation of issuance of EAs in accordance with paragraph 8.4

hereof,
d) The previnus restraint level.

8.6 Except as provided for in paragraph 8.8 below, in respect
of any catevgory where a limit has been established Jor a
single restreint period and where, in the immediately subsequ-
ent restraint period the Goevernment of Norway makes another
request for consultation: under paragraph 8.2 of this MOU,
and, in the event that such counsultations do not result in ag-
reement, the Government of Norway shall have the right to
request the Government of Hong Kong to limit exports of the
relevant categories during the restraint period in which the
request for consultations is macde, to a level not less than

the higher of:

a) The limit estasblished for the immediately preceding restra-
int period plus 6 per cent of that limit,

b) The limit requested by the CGovernment of Norway for the
cessation of issuance of EAs in accordance with paragraph 8.4.

hesyeod .,
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8.7 Where the Government of Norwey makes a request under pa-
ragraph 8.5 or 8.6 herceof, the Government of Hung Kong sgrees
that it will honour such s request.

8.8 In respect of 2ny catepory for which a limit is esta-
blished in any onec restraint period under this paragraph
either government may, prior to the start of the immediutely
following restraint period, elect to convert that limit into a
restraint limit effective &as such, from July 1 of the immedia-
tely following restraint period.

Where such a conversion 1s made, the restraint limit so
created shall, from date of effectivenessz, be accorded & per
cent annual growth and B per cent combined flexibility, of
which not more than & per cent carryforward and ¢ per cent

swing.

8.9 Should two requests an respect of the same category be
made under paragraph 8.2 hereof during the term of this MOU
but in different restraint periods, not being consecutive

periods, the provisions of paragraph 8.5 shall apply to the

second of the two reqQuests.

8.10 The twec governments shall consult as early as possible,
with regard to problems that may arise if paragraph 8 hereof
is 1nvoked near the end of a restraint period, to consider the

possibilities of avoidaing undue hardship to the trade.
Admissaon of Imports

g . Exports from Hong Kong tu Norway of textile products listed
in Annex A shall be subject to a double-checking systen: of
export and import licencing as specified in Annex D of the
MOU. The Government of Norway shall admit imports of the pro-
ducts of Hung Kong origin listed in Annex A provided such
imports are covered by Hong Kong Export Licence endorsed,
where appropriate, by the Trade Department, Hong Kong, that
the products concerned have been debited to the limits for the

relevant restraint period.



COM.TEX/SB/1346
Page 9

Lircumyention

10. a) The Government of Norway and the Hong Konp Government
agree to collaborste with 8 view to taking appropriate action

to avoid circumvention of this MOUL,

The Govermnment of Norway and the Hong Kong Government reaffirm
their willangness to strengthen this collaboration having
regard to the administrative and technical procedures in force

in Hong Kecng for the implementation of this MOU.

b) Where information available to the Government of Norway
constitutes prima fTacle evidence that products of Hong Kong
origin subject tov restraint lamits established under this MOU
have been transhaipped or Te-rTouted anto Norway in circum-
vention of this MOU, the Government of Norway may request the
opening oY consultations 1n accordance with paragraph 14
herein. Where the evidence provided establishes that the pro-
visions of this MOU have been circumvented, the Hong Kong Go-
vernment undertakes to debit the appropriate limits for the
restraint period in which the circumvention took place or for
subsequent restraint periods, timing and scale of such debi-
ting being decided in consultation with the Government of

Norway .
na {f LOn

171. The Government of Hong Kong will endeavour to ensure that
exports of textile prodwucts subject to restraint limits are
spaced out as evenly as postible during each restraint period,

due account being taken of seasonal factors.

12. a) Exports from Hong Kong to Norway of textile products
covered by this MOU shall not be subject to the restraint

limits established in Annex B, provided that the export
licence certifies that the products concerned are for re-

export outside Nurway.

b) Where the competent Norwegian authorities have evidence
that products exported from Hong Koung and set off by Hong Kong



COM.TEX/SB/1346

Page

10

against 8 restraint limit established in Annex B have been
subsequently re-exported ovutside Norway, the Norwegian autho:
rities shall notify the Hong Kong Government of the gquantities
involved. Upon receipt of such notificstion, the Hong Kuny go-
vernment may authorite exports for the current restraint
period of identical quantities of products within the same ca-
tegory, which shall not be set off sgainst the restraint
limits established in Annex B,

Exchpnge of stoatistics

13. a) For all products listed in Annex A the Hong Kong Go-
vernment undertakes to provide the Government of Norway with
Quarterly statistics of all export licences issued by the aut-
horities for each category for the current restraint period,
tach Yeport shall be transmitted within one month after the
period covered by the report. For categories lasted 1n Annex
B, the final report for a restraint period shall also set out
the adjusted limit 314 a restraint limit has bLeen adjusted as

provided for ain paragraph 7 of this MOU.

b) The Govermment of Norway will provide the Hong Kong Govern-
ment with Quarteryly statistics of total imports and imports
from Hong Kong and other sagnificant suppliers of each of the
textile products listed in Annex A, In sddition, the Guvern
ment of Norwsy will provide quarterly statistics of licences
1erued fouyr amports from Hong Kong of esach of the categories

lasted 3in Annea A,

¢) Both parties undertake to consider sympathetically requests
from the other party to provide statistical infcrmation on

their trade in textiles.

Lonsultations

14, a) The Government of Norway and the Government of Hong
Kong agree to consult at the request of either government,

on sny qQuestion arising in the application of this MOU or on
any question of textile products in accordance with the provi-

sions of the MFA,



COM.TEX/SB/1346
Page 11

b) Should the introduction of changes relating to the Har-
monized Commodity Description and Coding System in the view of
either Party have the effect of upsetting the balance of
rights and obligations between the parties, or affect the eco-
nomic content of these restraint arrangements, or affect the

ability of either party to use or benefit fully from these
restraint arrangements, or if it might disrupt trade, the Go-

vernment of Norway and the Government of Hong Kong agree to
consult together, at the request of either Party, with a view
to reaching a mutually acceptable solution regarding appro-
priate and equitable adjustments.

c) Any request Jfor consultations shall be notified in writing
to the other party together with a statement explaining the

reasuns and clircumstances that led to the request.

d) The parties shall enter into consultations within 21 days
at the latest from when the request was made, with a view to
arriving at & mutually satisfactory conclusion in conformity
with the provisions of the MFA within a further 30 days at the
latest.

General

15. The Government of Norway and the Honyg Kong Government
agree that the provisions of this MOU shall not derogate from

the rights of Norway and Hong Kong under the MFA,

16. The present MOU shall apply with effect from 1 July 1887
until 30 June 1980, unless this is changed by application of
the provisions of Paragraph 17 of this MOU.

17. Either party may at any time denounce this MOU provided
that &t least 8D days ' written notice i< given. In that event

the MOU shall come to an end 90 days after receipt of the
notice by the other party.

18. Annexes A,B,C,D,E.F and G to this MOU shall be considered
as an integral part thereof.



335-1360Y
235-136L98
896-196C98
296-196£98
826-126£98
226-126598
rieljieist
2z2-122678
232-312098

616-91658
S55-056L%8
({4 3g 18341 ]
sf2-62L98
2C2-1E2E
§22-322098
222122690
siz-%izee
282-1482890

A
e
A
A
AD
ue
A
%0
x®

196-098298
1E5-0E622
126-026298
CEE-1EE298
22E-12£298
SiE-LLE2YR
2E2-i162298
2ZZ-12iers
2i2-1i22s

2Ci-3ELEre
2Zi-121CY8
ZLi-iiiges
§96-9%62%8
6C6-815299
628-8262%9
ris RdYA YAl
229-1292%8
219-1192%9
2E2-3LLc8
222-122¢2%8
Z12-5122%8

166- PUB |95-"156-"196"20189
066-096°1019
16E- puE I3E-"16C-"19€72019
B6E-DYC° 1019
065-098°¢c0i®
065-09671019

066-0%6°1019
166~ Pu® 196-"1S6-"1Y6°201S
16E- pud 1 SC-"1SC-"59C7 1019
06E-0YEL°1018
062-0%2°2018
069-0%9°1018
062-0%2°1018

Neo
ne
(]
x®

 { )
ne
xe
xe

{w> o) aaogs yBiy

43tTm 6 3 g} "0 3 a Qg 3 W 5383 PUB S3IINE 30
s31ed s OST® °‘S$33I0YS DUB ITOMETMS UBY3F 38430
‘{sT]eien0 8393Q puw qIQ BuTpRIduUT) NTT 8yl

puz seydselq ‘susef °S3O8TS °S3IBNCIY LEAOH

{wd pi11 eacqs IYBTY y3m B 3 g) "B 3 A ‘g

7 W 'SOWR3ISCI puUB 8§38 °SITNS O §3I8C S8
OSTs ’eNFT ey} PuE $ITRE 82970 L0 “sexnaad
‘sjuewiInd JRTIWES PuB SHBIOUB ‘{BJIThS TS 30
s31sd BuypnTouy) s38x28(33008 ‘838023318
*518z87Q ‘s30%33f POIOTFSY :830nISf usaon

ﬁas

COM.TEX/SB/1

Page 12

‘Ou UDJI8IT3T868T)

Suo) Buoy
{p)

*OU UOTIBITHTSIBT)
usyBemiopn

{3)

uo§07308%80
q}

|

V X3INNY



COM.TEX/8B/1346

Page 13

$61-561998 221-1Z199%8 066-8%6°1018 @ (w2 gi1 eaoge UBTY Y3IIm q)
281-1619%8 2ii-101%98 861-081°¢01S Q3 W "spuIN TITS O SIITYS UBACH i
12%-93293%%8 2LE-1£0998
£23-2293% 262338 x»
238998 %3 192-3829%8
109-309%%8 £82-282%99
£8%-20999 112-3129%8
§2£-39L359 £12-212%98 ,S3usjuy
$£9£9%6 %o 261999 X3 ‘6 3 m 'q 3w ‘esoy Ajusd pue Izam
29€-19£998 131-98199%8 -3yBTu "sesnoYq ‘sSIITYS-1 uBY3 aI8y30
S$IE-2EC2YS £81-2819%98 066-021° Y009 ‘sjuswasB-iepun PE3BYI01I I0 PAIFJFUN .
219-£1998 018532
22C-1289%8 056578 066-021°9008 xe ,s3us3uy ‘B 3 -
232-51299 0C6538 §69-029°5009 ‘Q 3w ‘sputy T8 4O sesSNOTQ pus
5i-0619%0 S16578 0D81-0Z1° Y008 33JTYS-1 '9IITYS PIFBYIOID 30 PAITUI i 3
"o UDTIBIT;TESET) "OU UOTIEIT;TESETD -ou
Suoy Suoy usyBemioy uoy73dtasseg 38

1) {3} {q) {s)



323853

$598589 x?® £29853
257958 229858
859959 1290859
289-189059
29859 X0 oLLesy xo 026°5009 »®
829953 o 02£383 »0 18675003
£29859 015983 X8 D51-081°2029 usuyl P8 3
138593 x9 216-51565%8 X3
915-5185%0 x® SD5-30585%8 X9
$35-2355%8 x® $31598 X8
155598 X3 951-1%15%0 x@
955-558599 xo SLISYS X0
£95-375599 x@ MI-IEISIE XO
16598 X9 621598 X3 ,33UB3LF
SLE-3C6598 x& 921-12i598 no '8 g m ‘G 9 W "PESTINGGNI JOU DTISETL
$25-026598 x@ $31698 =0 268-128°5009 X8 30u ‘s3exd8f pue susBYpPasd ‘sJecwn{
L1658 X2 1Mi-111598 NO D8£-02£°5008 *s30300m3 ‘SISACTING PRISYIOID IO POIITUN ‘9
=g
< ‘Ou UDTIBITITESST) *0u UWOFIBITHTSSET) ‘ou
= Guoy Buoy usjBemicy uojIBTIds0 *38)
2
i (p) i3) (a) is)
=
5]

Page 14



COM.TEX/SB/1346

u
Q
ol
[
a,
$§16-918C90 Nd ZCE-1CC5Y8
6S5-8S6L90 X0 2ZE-1ZCC98  b66- DUS 196-"1S6-"1Y6-"2018 X8 (WD O1i ®x0qE yBFu NITA 8) "0 3 m ‘sumoB
$C5-956C90 %O  21C-LBCL8  16E- PuS 23E-'TSE-"2vE-"2019 PUB $3D01; ‘SIT0O08N0Y ‘BASESIP USAON ‘ol
292198 % 192198 3 9EZL98 X
£92199 x8 D3Z198 %@ SE2i98 »o $%205 ueTTOOM 3OTu3 pus sBuyxd03s 30ds
992192 A8 SE2L98 X0 9£2198 ¥ *2BuUTXD038 S USWom JCEINS ‘PIsTINqQNI
£92i98 xo L2198 %9 £CzZie x® 10U OF3ISEIS 10U 'ONTT &yl Pus $03384308
292138 x» 4ECL98 X0 ZEZLY8 %P D66~ Pus £Y6-'026-"€009 ‘syd0s-aTxuUS ‘Ex203 ‘sBuind03s Jepun
061-021 " £609 *36uT¥2038 POIBYI0II IO PBIFTFUN °$
185E£98
615-81609%8 %@ 228£%8
-858-0586C96 x® iesers 062-062° 9019 x®
$£6-8C6596 N0 r439%1 ) i66- PUB (86-"166-"196°2018 %O {wd 0Ll eao0Qs WOTY yiim 8) ‘ban
255693 (13381 £65-095°2018 ‘oNJT Oy} Pus SIITYS ‘SESROTQ UBADAR s
"ou co«ddodwduu.du “OU uoOYIBITITISET) ‘ou
Suoy Buoy usyBemicy uoy387ad88g Py )
(1 4] t3) L] is)



291293 PIIBI0ID I0 PAIFFUN 0V TRTIGITW

Page '16

€198 x2 393298 620-000°04183 aTYINS] 3O BIFTW PuUS SUBITE ‘S320YS *E)
315-2155%3 X8 S16-515598 X3
316-£253598 X ME-TIE59D X0
525-8355%8 X9 $06-305593 o
255-9335538 % 205-305598 X3
£95-2938598 %9 £0§8-205573 Xxo
1395-0355%8 108-0D85%598 @
356-555598 %0 192-3%2538 x®
955-L556573 a3 *92-C92C20
£35-3353%8 X 292-3925%8
2195~295590 x® 2€2-9E25%8 x@
£35-2%5598 %9 W2-LL258
395-095598 2E2-1£25%8
95-5L3593 X3 122-9225%8 X3
MI-LERSYE XD 922-E225%8 {wd ois
6258-8255%8 X» 222~-122590 oa0Ge BTy YITM B 31 Q) B3 M ‘Q3 W
i26-326598 X0 112-9125%8 %o ) 268-128°5009 »o *$I98N0I] Pus SIAITAS ' [BITNS 31v3Y
£26-226598 X8 s2-€12598 063-029°S00S %O pus §31Ins @3eTdeuO BUTPNTIUT) S3IINS
1256-024598 282-13¢258 06i-02% "5008 X8 ‘S85593Ip ‘SOWRIE0D PAISYIDID 10 pEIJTUN 4 }
229129098 (w> pr) ®A0Qe 34BTy yIIm 8) 6 3 A
hed 209-1L9L98 219-119E098 969-09Y°2018 ‘$337%8 PePTATP BuTpNTOUT “S33FN8 ueacH )
o™
=
» *OU URYIBDITHTISIBT) *OU UOTIEITITSEST) ‘ou
% Suoy Buoy usjbemioy u0} 30739380 Y 5
s » ) {9) (3)
=
8



COM,TEX/SB/1346

Page 17

219398 xo 262918 xo
$19-0199%8 1562-062%98
509-3D93938 £82-91.2998
$99%6 Xxo 261998 »o
93E-E£909%8 161-061998 ,S3usjuy ‘B3 m
2€L-EELI96 $8i-%23159%8 062-022° Y008 'q 2 w lsemiybju pejayd0ld 30 PITUR g 1)
$16-316L90 x®
935-535L8
936-096898 $95-8%6298 u?
655-8556098 X $96-996232
995-S95£98 £35-2%52%8
995-196£38 S$E6-8L6290 %@
SE6-8CEE98 %O - SL6-YL6298
$26-526098 CEh-2C62%9 s 211}
$Z6-L26£28 $2E-826298 O 166 PUV (96~ eroqe BT VITm B 3 q) ‘B 2 m ‘g
2CL-1CLL98 xO §26-9252%8 *166-"196°2019 X8 ‘(OATY eyy pue T[ETIITW 2738870 T8I5T)T3LE
Z23-121098 X0 £26-2206210 066-0%6 1015 X8 *39QQAl 'ysSTUIBA ‘TTO YJIIm PE3E0D
211-13LE98 X8 95L-15120R 061-091°2019 io pejsubeiduy esoyy 1Jeaxe) 83800
Sii-Lii29e 061-0%8° 1018 pus B8GED '$3B0IIA0 'SIBISTN USAOA g1}
“DU UOTIEITITSSET2 "OuU UOTIEITHTESET) *ou
Suoy Buoy usjBomion uoyIdiIdseg 18)
{pi {3) {a) (e}



-pojastd BuIpPeIBIC 83 UT TIAST JuFeIIee
ey3 03 {3) uWNTOd uT ebBejusdied 8383 yYIM0aB Tenuus A3 SujAidds AQ P3BINDTED
®Q TI¥™ 06°9°0C-68"1°1 PuUs £8°9°0C-88°1"1 SPOTIeU BYy) JO) ITOANY VTSI Y}

Page 18

:830)
09 8 ] ’ ] o'y $20 382 69 1
$'L ] ] ] 8 (I ) sajsd 001 989 (4 )
st [ ] ] ] 0’y 828 €12 608 r{}
02 s € §'e S 0°'2 s2d 21¢£9 929 8
6x/4s0 11 S £ S'2 S 6’2 sBxy 198 82 4
1€ $ € £°2 < 6’2 830 §94 050 2 ]
22 L) i 2 1 ] 1’0 820 gSL 999 $
] 9 3 4 ] 8'0 520 250 088 ¢ ]
S ] 3 2 ) 80 s03 269 202 £
8l 1] : 3 1] 1’0 820 399 §i0 } H
it 1} : 2 ] 10 830 9§89 92§ !
sebs) sebej3 sefn3y safsy sebe) 86°8°0¢
s3Jun ZpjAss  -uBda®g -UIDI¥4 -U82J0g -uddlsg  -Uedleg -18°8°4
3 A37T19 oIy
“@ Jo3083 -Ix0Td pIsmio; 3940 yamoan 10807 ‘ou
= uoTSI0AUD) 1e301 Buims -Aixe) -A318) Tenuuy VTSN *382
2 {u) (8) {3 te) {(p) 13} {qQ) is)
]
e @ X3INNY
=
3



COM.TEX/SB/1346
Page 19

ANNEX €

Categories subject to the export authorisation procedures set
out i paragraph B of this MOU,

(For the full description and c¢lassification of the categories

see Annex A).,

(&) (b)
Cat.Nc. Description
9 Knitted or crocheted stockings,

under stockings, socks, ankle-socks,
sockettes and the like, not elastic nor
rubberised, except women's stockings,

sport stockings and thick woollen socks.

10 Woven dresses, housecoats, frocks and

gownet , w & g. lg with hight above 110 cm)

11 Woven ekirte, including divided skirts,

w & g {g with hight above 110 cm)

18 Knitted o) crucheted nightwear,

m& b, wid g, anfants.,
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ANNEX D
ADMINISTRATIVE COORPERATION

1. Productys originating in Hong Kong for export to Norway in
accordence with the arrangements established by this MOU shall
be accompanied by a certificate of Hong Kong origin conforming
tc the specimen attached as Annex G.

The cuertificate of Houng Kong origin shall be issucd by the
Tracde Department and otheyr ourganisations designated by the
Hong Kong Government as notified to the Government of Nurway

in accordance with paragraph 11 of this Annex,

2. The competent authorities of Hung Kong shall issue an
export¢ licence in respect of all consignments from Hong Kong
for exparts to Norway of products listed in Annex.A. For cate
gories with restraint linits, the expurt licence shall conform
to the specimen attached as Annex E. Fory other categories
listed in Annex A, the e=port licence shall conform to the
specamen attached at Annes T,

3. Enpurts of producty listed in Arrnex B shall be debited to
the restraint limite ectablished for the period in which

shipment of the goouds is effected,

L. The precentation of an export licence, in application of
Paragraph 5 below, shall normally be effected nut later than
45 daye after the end of the the restraint period inm which the

goods covered by the licence have been shipped.

5. Importation into Norway of textile products subject to
restraint limits shall be subject to the presentation of

appropriate import documents.,

The competent Norwegian authorities shall issue such import
documents automatically within ten working days of the presen-
tation by the importer of the endorsed copy of the correspon-
ding export licence.

6. The competent Norwegiasn suthourities must be notified
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furthwith of the withdrawial or alteration of any export
licence already dssued,

The competent Norweglan authorities shald) cancel the already
issued import documents if the corresponding export licence
has Lwen withdrawn, However, if the coumpetent Nurwegian autho:
ritieys have nout been notafied about the withdrawal or canrel
lation of the export licence untl) after the products have
been imported into Norway, the guantities involved shall be
st cif 2gainst the restraint Jimit for the cateyory and res-
treint period in question and the authoritijes of Hong Kong

shall be indformed ¢ soon ag pussable,

7. 1f the competent Norweglian authtorities find that the totwl
Quantstlic: cuovered by export licences issued by the auvthorita-
es of Hung ¥ung fuor a particular categury in any restraint
period exceed the Yettraint limit estalbllivhed for that categu:
ry or that limit adjustecd as provided for in the MOU, the cum-
petent Norwegian authoritiesr shall immediately inform the aut:
horities of Hong Kong and the consultation procedure set out

in Paragraph 14 of the MOU thall be initiated forthwith,

B. Expurts of Hong Kong origin products listed in Annex A not
covered by export licences lssued by the auvthoritier of Hong
Kong in accordance with the provisions of this Annex will bLe
refused the issue of appropriate import documents Ly the

competent Norwegian authorities.

9, Fach export licence ancd certificute of Hong Kong origin
shall bLear a serial number, Ly which it can be identified,
Each ¢ pourt licence shall wleso include the Hong Kong

¢clav.oficetion numbeyrs.,

10. In the event of theft, loss ur destruction of an export
licence or a certificate of Hong Keng origin, the exporter may
apply to the competent authority which issued the document f{or
replacement,. This replacement shall bear an appropriote endor-
sement, and the date of the orginisl export licence or certi-
ficate of Hong Kong origin.

11, The Government of Hong Kong shall send the Norwegian
Ministry of Trade and Shipping the names and addresses of the
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suthorities competent for the isiue snd verification of export
licences and certificetes of Hong Kong origin together with
specimensg of the starmps used by these authorities., The

Govirnment of Hong Kong shall 2lso notify the Manistry ouf any
chanye in this information,



EXPORY LICENCE (TEXYILES) FORM B

COM.TEX/SB/1344
Lage.ld

A, J .
tﬁ‘m“ Dets o/ Recop! and Receipi Me woug %oua SOVEIANMIENT
. “Artang ) Imgon snd l-wm ( mw
Dete ol Is3in ey Licence No
TCR No
’_l(:vh.w- anpl:adie) Yo No
Coraigree sus of this icence s spproved
R T TP
MANUFACTURER'S DECLARATION
DB .o
— | - -
m"““’:‘ﬁ""’ principa! ofhcisl of ..o .
}qwm) ST
(Nw o Muummu Co} Suma
de-chnmlnmw.nwvdhowd-h
reapact of wheh the spplication B made. tha ¥e goods
o of Honpg Kong OnQin in sccontance with aundmion
TCA Wo (2|)|Mhiws:¢n&m:§ﬁf peticulers g va\ o n“:.
P **1 furt . 1| Bm aupplyin
{wharn upplicabie) Tal No poods toversd by this cotion gw ot sccordance with
Cwiurturs Dot Country of Fingl Destuingtion condrion (3) overmas! (*° 19 H not spplicable)
T e
U vl /Flaght Mo C.0./Form A No !
1l
i
VAN  WARMING . AN Al dripns it b Caveecd el by
! ;)0” L,L:: D,'Lﬁ;i . satherered atheiers Hr‘.‘un.mwmlurp e pmmm‘:
N T A0 shechitateon ang mfo1antion qumu!lno\m e e I S
3 (33 EY[.,:L.-l-—A.‘:- 'Mr!.ﬂnhh AN s of 300 e eenrre 3 Sopnature — - Chop l
| No of Rl D on of Goods i
g Mork(s) and Nuomber (3} ! paCLopes (Stne Country of :qm of rew matensls) ; No of Unms th:'!'cb
| |
| —
1 e — |
P
N
\ ) 13} d
IND VR :
| | b I
! O
i |
i I
i
|
: i 5
: |
i t
l l
! |
S —
l Tou! Asmourt
Coacory/Sub TCR No of Ouou! Ouows Retwonce | sty Evcons | EXPORTER'S DECLARATION
W87 | iy (v Comvrodey | Luport Authonrson/ " eron s L ———nrn
jad Yorn Core o Parma Helder (woe : " o b et e
prnoina! ocisl of ... -
JRUT ey e
hersyy doclaire thet | am the oxporier of the peods, in sespect of whis
2 thes epplication is made und that the peniculsrs gm horain ove wue °
further declure tht | am upplying the quouss for the poods cowarsd |
ths spolication in secordance with condnion (1) overtest. (**Delrte
. 3 not sppdicable)
4
]

“ 1 bt hore —Typo of Coote

Yrrwter Nmu&mWNm: - Aooropnste

Bxpon Authorizeion Number, Swing Tonsler o A~Type

3bnmn

Chop

T MIA (Rev. 1008)

CROWN COPYRIGHT REEERVED



COM. TEX/SB/ 1346

Page 24
COI%DI‘_YIONS OF IBSLE OF THIS LICENCE iNCLUDE YHI FOLLOWING:
(1) This heence is vdld for twesnty-might duys from tha date of wasue. unless otharwise stated

s covarnd this hcence must ba of Hong Kong ougin Goods clsiming W K in 1 ipa! processes
@ 33?.3 Kong Tr::q e pOLeLLes which m’";OMM';G"d'ﬂwa;"“”v“cm:g. 1?\20!\53;:2. Th'gw";g:;h:m%?g.mp?ug:ﬁpﬂowuu uu:'
8 lo'd down by the Disscior of Trade in certilicate of origin circulars
(3) The company suzohang the quotss for the goods covered by this lcance mus!
Eiher (1), pedorm ot least four of the following funstions
(8) recmive order from the overseds buyer,
(0) receive paymant from the overseas buye or the goods.
{c) parchase o supply the raw materiols for the manufacture of the goods.
(&) contract with the menuleciussr bor the manutdciure of the gonds.
(e; ke paymant io the manufacturer for the goods. end
{/) wrrenge the axport of the goods
o {ii}. pertorm the prntips) processes in tha manufsciure of the consignment in question.
Ploase note that the particular requitemants of sach of the above functions Bre et out in Notices to Exporters issued by the Trade
Depariment Thase parbcular meauiramantt must Blso be comphed with in order 10 satisty this condiion Accordingly, the companiss
concarned should contect the Enguiry Section of the Trade Departmant if they @re in any doubt &8 10 the content and/or epplication of
thete partculp’ rsquiremants

Plasse note further, that 1n eeses of export agsinst free Auots, this condition will additionally be governad by sny Notica 10 Exporters
rolevant 10 the free quota schame

The exporier snd enanufacturer declared on this ficence must comply with the conditions goverming the sllocstion and ilisstion of gquots.
at shipulsted in 1hp quUota ollocanon canulicete issusd to quots holders and in Notices 1o Exponers issued by the Trade Dopartment trom
troe 1o tme The compamas concerned should tontact the Enquiry Section of the Trade Depariment # thoy sre 1in gny doubt 8¢ to the
content and/or application of these condimons

(4

IMPOATANT WARNING

Eresch of any of 1he condiminns of 1ssue renders this licence nuli end vord end any company Quilty of such 8 breach i heble 10 prosscution
and hepvy pens'ties unger the impon gnd Expon Ord nance In addinion the Director o! Trade reterves the nght 10 take administrglive action
B2 el the cempany ncudng the cancellatron of any balance of urnshpped quota/permits and the depia! of future sliocstions.

[ N

EXPLANAYORY WOTLS ’ .
(1) This form musi be auhmetted in quadiuphicsie The tiphcate must be surrendersd.to tha Shipping or Airing Comoany balore departure of

gouds wird resuried 1o the Trade Departmant by the Shipping o Arline Company together with the relevant maniest wrhin fourtasen days
Biie- (he day 0 AR Lhe oods are exponed 83 reguired by Section 11 of the Import end Export Ordinance. Cap 60

(2) The wroorer mast Ple s kxport Daclargton i respect of ems on this hcence as required by Regulation 6 of th Impon and Expon
(Reg tlralo, oy teidinvg

(3) Piovised there are no compications, the heence will be ready for collection two clear working davs (18 excluding Sundays and public
holicays) after toe ag e unas which the form s receved
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CONDITIONS OF ISSUE OF THIS LICENCE INCLUDE THE FOLLOWING:

(1) This licence 15 valid for twenly-eight days from the date of 1ssue. unlese otherwise
stated

(2) Goous claiming Hong Kong origin must have undergone principal processes in Hong
Kang These are processes which permanently and substantially change the nature,
shape. form ang utility of the raw materials used, as laid down by thc Duector of
Tradc 1n certificate of origin circulars.

IMPORTANT WARNING:

Breach of any of the condimions of issue renders this hcence null and void ang any
company guilty of such a breach is liable tc prosecution and heavy penalties under the
Import and Expornt Ordinance

EXPLANATORY NOTES:

(1) Thie form must be submitted in quadruphcate. The triplicate must be surrendercd 10
the Transportation, Shipping or Airline Company before departure of goods. and
reiurned to the Trade Department by the Transportation, Shipping ot Auline
Company together with the relevant manifest within fourieen days after the day on
wh.ch the goods are exported as required by Section 11 of the Import and Export
Ordinarce. Cap 60

(2) Tne exporter must file an Fxport Declaration in respect of items on this hcence as
required by Regulatior. 5 of the Import and Export (Registration) Regulations

{3) Provided there are no complicaiions, the licence will be ready for eollection two clear
working days (1e excluding Sundays and public hohdays) afier the date upon
which the form s received
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CONSIGNEE (If required)
GOVERNMENT OF HONG KONG
CERTIFICATE OF
HONG KONG ORIGIN
Carrier Port of Loading Date of Departure . Country of Deuinstion
Port of Discharge Final Destination. I on Carniuge Factory Numbher
{on or aboyt)

Mark(s) & Number(s) Description of Goods

Number and Type of Packages &

SPECIMEN

Quantity or Weight
(in words and figurey)

Brand Names or
Labeis (if any)

1 hereby certify that the goods described above were made in Hong Kong.

-----------------

..............

for Director of Trade

Crow CROWN COPYRIGHT RESERVED
[}
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0clo, 24 Aprid 1987

Mr. Johan Hillestad lversen
Leader of the Norwepian Delegation

Dear My, lversern,

SAMPLE LICENCING ARRANGEMENTS

During the consultetions held in Oslo from 22 to 24 April 1967
we discussed arrangements permitting the expurt of samples of
restrained textile itemy from Hong Kung outside the export

restruint arrangementes,

We agreed that in revpect uvf the evpert of canpler uf textile
items subject to restraint and export authorisation from Hong
Kung to Norway, Huny Konyg should issue export licences outside
the provisions of the Memurandum of Understanding initialled
between Houng Kong and Nourway on 24 April 1987 subject to the
following tonditions:

(a) the shipmente are bona fade commercial samples not for
sale in Nourway;

(b) any style in each samples shipment must not exceed ten
dozens;

(c) the total value of each sample shipment should not exceed
nine hundred Hong Kong Dollars (HKS$ 800) f.o.b.;

(d) sample shipments must be air-freighted;

(e) 3 Hong Kong company may not apply for more than one sample
export licence to the same Norwegian importer within the same
week in respect of the same type of product; and

(f) guuds covered by a sample export licence must not be
packed or invoiced together with goods not subject to the same
licence.

This 1s to condfirm that Honyg Koung wil)l observe the conditiuns
set out above in respect of sample shipments,

Yoursy sincerely,

Joseph wéng
Leader of the Hong Kong Delegation
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Oslu, 24 April 1887

Mr. Joseph Wong
Leader of the Hung Kong Delegation

Dear M1 Wong,

SAMPLE LICENCING ARRANGEMENTS

Thank you for your letter of 24 Aprail 1987 on the above-
mentioned subject.

1 confirm that the contente of youry letler waie acceplable
to Nurway.

Yours sincelrely,

han Hillestad lversen

LeadeYy of the Nourwegian Deleyation
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Ref : CR EIC 213/1u0/2 11

The Trade Department  presents itk
compliments to the Royal Norwegian Consulate
General and has the honour to refer to the latter's
note of 28 July 1987 concerning the exemption
from quota of exports from Hong Kong to Norway
of barbecue mittens and the like.

The Trade Department welcomes the
proposed removal of barbecue mittens and the like
from the coverage of Category 13 of the existing
Memorandum of Understanding between Norway and
Hong Kong relating to the exports from Hong Kong
of certain textile products for import into Norway.
In this connection, the Trade Department confirms
that it is prepared to provide regular statistics
on the total exports ot the Pproducts in question
and. proposes to do so on a quarterly basis. If
the Government of Norway confirms that such an
arrangement is agreeable , shipments of barbecue
mittens and the like will immediately thereafter
be made outside quota under cover of export
licences conforming to the specimen attached as
Annex F to the above-mentioned Memorandum of
Understanding (ie Export Licence (Textiles) Form
4).

To take account of the change in product
coverage ‘of Category 13, the Trade Department
proposes the following amendments to the Memorandum
of Understanding

(i) amend the description of Category 13
in Annex A to read "Gloves, mittens
and mitts of textile material, not
knitted or crocheted, with the exception
of barbecue mittens and the like"; and
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(ii) amend the Hong Kong Classification
numbei's under column 'd' of Annex A
to read
Yex 847141

ex 847142
ex 847143%.

If the proposals in subparagraphs (i)
and (ii) above are acceptable to the Government
of Norway, the Trade Department proposes that
this note and the note confirming acceptance shall
constitute an amendment to the Memorandum of
Understanding between the two Governments.

The Trade Department avails itself of
this opportunity to renew to the Royal Norwegian
Consulate General the assurances of its highest
consideration.

e

Trade Department
5 August 1987

Leccepted by tre liorwegian government in a note to the Trade
Department of August 1987,



